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ENTI LOCALI
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Comune di ALLEIN. Approvazione della rettifica al
vigente piano regolatore generale comunale adottata con
deliberazione consiliare n. 19 del 14 agosto 1997.
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Deliberazione 8 giugno 1998, n. 2039.

Comune di DOUES. Approvazione, con modificazioni,
della variante n. 8 al vigente piano regolatore generale
comunale, adottata con deliberazione consiliare n. 8 del
30 maggio 1997. pag. 3454

Deliberazione 8 giugno 1998, n. 2041.

Comune di SAINT-VINCENT. Approvazione, con modi-
ficazioni, della variante al vigente regolamento edilizio
adottata con deliberazione consiliare n. 57 del 29 luglio
1997.

pag. 3456

Deliberazione 15 giugno 1998, n. 2124.

Comune di ÉTROUBLES. Non approvazione della
variante n. 11 al vigente piano regolatore generale comu-
nale, adottata ai sensi della legge 1/78 con deliberazione
consiliare n. 25 del 21.04.1997.

pag. 3458

Deliberazione 15 giugno 1998, n. 2125.

Comune di VALGRISENCHE. Approvazione, con modi-
ficazioni, della variante n. 1 al vigente piano regolatore
generale comunale, adottata con deliberazione consiliare
n. 21 del 29.05.1996. pag. 3460

Deliberazione 22 giugno 1998, n. 2211.

Comune di COGNE. Approvazione, con modificazioni,
della variante n. 8 al vigente piano regolatore generale
comunale, adottata con deliberazione consiliare n. 12 del
27 febbraio 1997. pag. 3463

Deliberazione 29 giugno 1998, n. 2325.

Approvazione del programma definitivo degli interventi
FOSPI di cui alla L.R. n. 48/1995, per il triennio 1998/2000
e relativo impegno di spesa. Aggiornamento tabella per-
centuali contributo oneri progettuali di cui all’art. 21 L.R.
n. 48/1995 ed approvazione e impegno della relativa spesa
per il programma in argomento. pag. 3465

FARMACIE

Sospensione dall’esercizio della Farmacia di ISSIME.
pag. 3530

FINANZIAMENTI VARI

Deliberazione 29 giugno 1998, n. 2325.

Approvazione del programma definitivo degli interventi
FOSPI di cui alla L.R. n. 48/1995, per il triennio
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Délibération n° 2038 du 8 juin 1998,

portant adoption de la rectification du plan régulateur
général en vigueur dans la commune d’ALLEIN , adoptée
par la délibération du Conseil communal n° 19 du 14 août
1997. page 3452

Délibération n° 2039 du 8 juin 1998,

portant adoption, avec modifications, de la variante n° 8
du plan régulateur général en vigueur dans la commune
de DOUES, adoptée par la délibération du Conseil com-
munal n° 8 du 30 mai 1997. page 3454

Délibération n° 2041 du 8 juin 1998,

portant approbation, avec modifications, de la variante
du règlement de la construction en vigueur dans la com-
mune de SAINT-VINCENT, adoptée par la délibération
du Conseil communal n° 57 du 29 juillet 1997.
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Délibération n° 2124 du 15 juin 1998,

portant rejet de la variante n° 11 du plan régulateur géné-
ral en vigueur dans la commune d’ÉTROUBLES, adop-
tée au sens de la loi n° 1/1978 par la délibération du
Conseil communal n° 25 du 21 avril 1997.

page 3458

Délibération n° 2125 du 15 juin 1998,

portant adoption, avec modifications, de la variante n° 1
du plan régulateur général en vigueur dans la commune
de VALGRISENCHE, adoptée par la délibération du
Conseil communal n° 21 du 29 mai 1996. page 3460

Délibération n° 2211 du 22 juin 1998,

portant adoption, avec modifications, de la variante n° 8
du plan régulateur général en vigueur dans la commune
de COGNE, adoptée par la délibération du Conseil com-
munal n° 12 du 27 février 1997. page 3463

Délibération n° 2325 du 29 juin 1998,

portant approbation du plan définitif des actions FOSPI
visées à la LR n° 48/1995, au titre de la période 1998/2000,
et mise à jour du tableau des pourcentages relatifs aux
aides à la conception visées à l’art. 21 de la LR n° 48/1995.
Approbation et engagement de la dépense y afférente.

page 3465

PHARMACIES

Suspension de l’exercice de la pharmacie d’ISSIME .
page 3530

FINANCEMENTS DIVERS

Délibération n° 2325 du 29 juin 1998,

portant approbation du plan définitif des actions FOSPI
visées à la LR n° 48/1995, au titre de la période 1998/2000,



1998/2000 e relativo impegno di spesa. Aggiornamento
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all’art. 21 L.R. n. 48/1995 ed approvazione e impegno del-
la relativa spesa per il programma in argomento.

pag. 3465

FORESTE E TERRITORI MONTANI

Avviso di deposito studio di impatto ambientale 
(L.R. n. 6/1991, art. 19). pag. 3528
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Decreto 1° luglio 1998, n. 376.

Composizione Commissione esami. pag. 3425

OPERE PUBBLICHE

Decreto 6 luglio 1998, n. 381.
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TRASPORTI

Avviso di deposito studio di impatto ambientale 
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et mise à jour du tableau des pourcentages relatifs aux
aides à la conception visées à l’art. 21 de la LR n° 48/1995.
Approbation et engagement de la dépense y afférente.
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Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement
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Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement
(L.R. n° 6/1991, art.19). page 3528

Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement
(L.R. n° 6/1991, art.19). page 3528

Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement
(L.R. n° 6/1991, art.19). page 3529

TRANSPORTS

Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement
(L.R. n° 6/1991, art.19). page 3528
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UNITÀ SANITARIA LOCALE
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taria Locale della Valle d’Aosta. pag. 3529
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Deliberazione  8 giugno 1998, n. 2038.

Comune di ALLEIN. Approvazione della rettifica al
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deliberazione consiliare n. 19 del 14 agosto 1997.
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Deliberazione 8 giugno 1998, n. 2039.

Comune di DOUES. Approvazione, con modificazioni,
della variante n. 8 al vigente piano regolatore generale
comunale, adottata con deliberazione consiliare n. 8 del
30 maggio 1997. pag. 3454

Deliberazione 8 giugno 1998, n. 2041.
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1997.

pag. 3456

Deliberazione 15 giugno 1998, n. 2124.

Comune di ÉTROUBLES. Non approvazione della
variante n. 11 al vigente piano regolatore generale comu-
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Deliberazione 22 giugno 1998, n. 2211.

Comune di COGNE. Approvazione, con modificazioni,
della variante n. 8 al vigente piano regolatore generale
comunale, adottata con deliberazione consiliare n. 12 del
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